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IMPOBJIEMA JJEKCUYECKON CHHOHVUMMHU TP NEPEBO/IE
AHAJIMTUYECKUX CTATEHN I'ASI TEUJIOPA
PROBLEM LEXICAL SYNONYMY OF TRANSLATION IN ANALYTICAL
GAY TAYLOR ARTICLES

AnHoTaums: B nanHoil cTaThe paccMaTpUBalOTCs IPOOJIEMBI IEPEBOIA AHATUTH-
yeckux ctated koppecnonjenta « Washington Time» [Mas Teitniopa Ha ypoBHE Jiek-
CUKH. 32 OCHOBY B34Thl MaT€pUAJIbI C CaliTa inopressa.ru. B HUX BBISBIsIETCS psii OCO-
OeHHOCTEH MepeBo/ia, MPU KOTOPHIX BO3MOKHO UCKA3UTh (DAKT UK HHTEPHPETUPOBATH
€ro, cieysl KOHUENIUU ONPeIeICHHOTO U3/IaHMUsl.

KiioueBble cjioBa: MEXbA3bIKOBAas OMOHUMMUS; JEKCHUUECKass CUHOHUMUS; OCO-
OEHHOCTHU MEPEBOA UHOCTPAHHOU MPECCHI.

Abstract: This article discusses the problems of translation of analytical articles
by Guy Taylor at the lexical level. It is based on materials from the site inopressa.ru.
It reveals a number of features of the translation, which can distort the facts and inter-
pret it, following a certain concept of the edition.

Keywords: interlanguage homonymy; lexical synonymy; specificity of translation
of foreign press.

[Ipencrapinsst TOCTUHAYCTPUAIBHOE OOIIECTBO, YEJIOBEK OCO3HAET, YTO IJIaBHBIM
pECypcoM ero ajanTalliid U pa3BUTHUS SABIAIOTCA MH(GOpManus U 3HaHus. J[Be 3Tu co-
CTaBJAIONME UH(HOPMALIMOHHOTO OOIIECTBA JIFOAU MOJYyYaloT pa3HbIMU CIOCOOaMU,
Cpelu KOTOPBIX CIEIYET BBIACIUTH CPEICTBA MAacCOBOM MH(MOpMalUK. DTO SBJICHUE,
OCBEIIAIOIIEEe HE TOJIbKO COOBITHUSI BHYTPU CTpaHbl, HO U HOBOCTH MHUPOBOI'O Mac-
mTaba, MO3BOJIIET JEPKAaTh HACEJIIEHHE B KypCE BAXKHBIX M3MEHEHUN HAa MUPOBOM
apeHe MOJUTUKHU U S3KOHOMUKHU. Heo0Xo1uMo moHUMAaTh, YTO CPEICTBA MACCOBOM MH-
(dbopmanuu BBHICTYIIAIOT MOCPETHUKOM B Mepeaade MHPopMaIuu OT COOBITHS K Yello-
BEKY, a BOT UATATEIb, 3pUTEIIb UJIU CIIyIIAaTEIh HE BCEI/Ia Pacro3HaeT, I/ie JeUCTBU-
TeNbHO (aKT, a T/Ie OH HHTEPIPETUPOBAH HACTOJIBKO, YTO MPEJICTAET COBCEM B JIPyrOM
ceete. He cexper, uTo kaxka0e u3/lanue, paAuoCTaHIUs U TeJeKaHal UMEIOT COOCTBEH-
HYIO KOHIIETIMIO U MPOBOJST CBOIO MOJIMTHKY, BBITOAHYIO YUpPEIUTENI0. 3a4acTyro
CpeACTBa MacCOBOM MH(OpPMAIIUU BBICTABIISIIOT CBEJICHUS O COOBITUM TaK, Kak OyJeT
BBITOJIHO UMEHHO MX MEIUAXOJIIUHTY, UCTOJb3Yys MPU 3TOM MaHHUMIYJAIMU HA BEp-
O0aibHOM U HeBepOaNbHOM ypOBHSIX. OJTHUM K3 OCHOBOIOJATAOUUX TUIIOB MaHUITY-
JSUUM MOKHO PAaCliEHHBATh YIIpPaBJIeHHE OOIIECTBEHHBIM MHEHHEM Ha SI3BIKOBOM
YPOBHE, @ UMEHHO Ha CMBICIIOBOM €r0 COCTABJISIIONIEH, TO €CTh Ha YPOBHE JIEKCHUKHU.



Ha coBpeMeHHOM MeAnanpoCTpaHCTBE CYIIECTBYIOT CPEJCTBA MacCOBO UHGOP-
Malliy, CIeaTn3upYIOIINecs: Ha MepeBoJie MHOCTpaHHOU mpecchl. Hanpumep, cailt
inopressa.ru NepeBOUT MacCy 3anaAHbIX U3JaHUM, CPEIN KOTOPHIX MHOTO aHTJIOS3bIY-
Heix CMU, Takux kak «The New York Times», «The Washington Post», «The Wall
Street Journal», «The Times», «Financial Timesy», «Daily Mail» u apyrue. [Ipeo6na-
JAI0IKE >KaHPbI B Inopressa.ru — 310 0030pbl CMU u ananutuyeckue crathu. Llens
storo CMU — nokasaTh ayquTOpHH, KaK U 4TO rTOBOPAT 3a pyodexkoM o Poccuu. Ecte-
CTBEHHO, YTO MIEPEBOJHBIE CTAThU — 3TO pabOTa OJHOTO WJIW TPYMIBI MEPEBOIUYMKOB,
WX UHTEpIpeTaIus, U3 KOTOPOH HEBO3MOXKHO HCKIIOUUTH CYOBEKTUBU3M, BEllb MO/I-
Oupasi Hy»KHOE CJIOBO U3 11€JION0 CHHOHUMHMYECKOTO psijia, BCE paBHO aBTOP-NIEPEBO/I-
YUK BBIOEPET TO, KOTOPOE MaKCHUMalIbHO OyJeT mepeaaBaTh €ro aBTOPCKYIO OLICHKY
WJIU TIOJIUTUKY U3/IaHUs, B KOTOPOM OH palboTaer.

Cornocrabiisisi COOCTBEHHBIN JIOCIOBHBIN NEPEBOJ] C IEPEBOIOM, TPEACTABICHHBIM
Ha inopressa.ru, cratei «Russia propaganda machine gains on U.S.» (28.12.2015)
u «Georgia’s defense minister says NATO’s snub gives Russia an ‘invitation’ for ag-
gression» (09.12.2015) I'as Teiinopa, Mbl BBISIBUIH Psii 0COOEHHOCTEH.

B 3aronoBke cratsu «Georgia’s defense minister says NATO’s snub gives Russia
an ‘invitation’ for aggression» ecTh CJIOBO «snuby, KOTOPOE B MEPEBOJIE HA PYCCKUIA
SA3bIK ~ HUMEET  OONbIION  CHHOHUMHYHBIA  psAl.  DJIEKTPOHHBIM  CIIOBaph
http://www.multitran.ru/ npennaraer ciaeayronue 3HaUSHUsS] 3TOTO CJIOBA: «OCKOpPOU-
TeJbHOE OTHOIIIEHUE, PE3KOE 3aMedYaHue, OTIOpP, PE3KO MOracuTh HHEPIIUIO X0/a, Ipe-
HeOpeKUTEIbHOE 00X0XKICHHE U T. 11.». Ha mepBbIil B3I/ ClI0Ba UMEIOT OJIMHAKOBBIN
OTTEHOK, OJTHAKO €CJIM CPABHUTH JIBA 3HAUCHUS «PE3KOE 3aMEUaHUE» U «OTIIOP», TO TO-
BOPS O IEUCTBUU CYOBEKTA: B IEPBOM CIIydae OH «HAMaJacT», a BO BTOPOM «3alUIIa-
eTCs», TO €CTh «JaeT OTHOp TOMY, KTO HamagaeT». [lepeBoaunku caiita inopressa.ru
JAI0T CIEAYIONIUN MepeBo 3aroioBka: «MuHuctp o00oponsl ['py3un 3asiBisieT, 4To
npeneopexutenbHoe oTHomenne HATO k Townucu — 310 ,,ipuriamenue’ Poccun
K arpeccun». [1oHATH, KaKk MpaBUIbHEE MEPEBECTH ITO CIOBO, MOXKHO, JUIIL 3Ha,
0 YeM JlaJiee MOMJIET PEUb B TEKCTE.

O0beM OpUTHHATLHON aHATUTUYECKOU CTaThU B cpeaHeM cocTasiser 15 000 me-
YaTHBIX 3HAKOB, a MepeBe/IecHHas cTaThs He 6osee 7000. 3HaYUT, aBTOP IepeBEACHHOM
CTaThU BBIOPAJI JIUIIIb TO, YTO OH MOCYUTAT HYKHBIM, BO3MOXKHO, OITyCTUB HEMAJIOBAXK-
HBIC MOMECHTHI.

3aronoBok ctaTbu «Russia propaganda machine gains on U.S.» B nepeBo/ie BITIIS-
nut Tak: «lIpomarangucrtckas mamuHa Poccunm mocteneHHO 3axBaTbiBaeT CIIIAY.
DTO MPaKTUYECKU JTOCITOBHBIM MEPEBOJ, €CJIM HE CUUTATh aBTOPCKOIO J100aBIICHHS
CJIOBa «IIOCTEMEHHO», BEJIb 00 3TOM B OpUTMHAJIE HUYETO HE TOBOPUTCS, KaK 3TO: MO-
CTEIMEHHO WM MOJHUEHOCHO.

HexoTopble 3aMMCTBOBaHHBIE CIIOBA HA MEPBBIN B3I JIETKO MEpeBeCcTU 0e3 Ka-
KUX-TM00 OCOOEHHBIX 3HAHUM, HO 3a4acCTyIO0 B 3TOM M CKPBIBAETCS MOJIBOX, MO-APY-
rOMY 3TH CJIOBA €I11€ Ha3bIBAIOT «JIOKHBIE JIPY3bs IEPEBOAUNKA» WU MEKbA3BIKOBBIC
OMOHUMBI. Takue JIeKCUYeCKue eIUHUIBI BCTPETHINCH B npeaioxeHuu «In deciding
last week to once again postpone her nation’s nearly decade-old membership bid,
NATO ministers missed a crucial opportunity to “prove the alliance’s strength and the
whole idea of why it was created in the first place, for a safer and more secure Europe”,



said Georgian Defense Minister Tinatin Khidasheli». CnoBo «decade-old» cocrout
u3 2 xopHeil 3To «decade» u «old». IlepBriit kopenb — «decade» co3ByUYE€H CO CTOBOM
B PYCCKOM SI3BIKE «AeKana». B TonkoBoM ciosape C. M. Oxerosa 3To CII0BO 0O3HAYAET
«... TIPOMEXKYTOK BPEMEHH B JECSATH JAHEH, TPEThS YacTh MECAILA», B TO BPEMs Kak
«Oxford Advanced Learner's Dictionary» [6] gaeT Takoe ompeaeneHue 3TOMY CIOBY:
«a period of ten years», To ecTb «1epuof B 10 jget». 31ech peub UACT yKe HE O JHSX,
a o rogax. He mpoBepuB B o4epeaHOM pa3, Ka3anoch Obl, 3HAKOMOE CJIOBO, aBTOp TIe-
PEBOJIHOM CTAaThbU PUCKYET cAenaTh rpyOyio (akTOJIOrHYecKyro OomMnoOKy. B manHom
Clly4ae MoJy4Yusioch Obl, UTO IpsiMas peub MUHHUCTPa 000poHbl [ py3un HegocTOBEpHA
Y KOMIIETEHTHOCTh TMHAaTUH XUJalleau BbI3bIBAET COMHEHUE, YTO, ECTECTBEHHO, He-
JOMYCTUMO MPU O0BEKTUBHOM nepenaue nHHOpMaILUK PyCCKOTOBOPSIIIEMY YUTATENTIO.
B nanHoMm npumMepe nepeBOUMK yuyeld 0OCOOEHHOCTh MEPEBO/Ia MEXKbA3BIKOBBIX OMO-
HHUMOB M HETOUYHOCTEH JTOMYIIEHO HE OBLIO.

Crnenyroiasi 0coOO€HHOCTh IepeBOAHBIX cTaTel ["as Teitniopa — 3To U30BITOK CIIOB
SA3bIKa-UCTOYHUKA, KOTOPhIE B PYCCKOM SI3BIKE PAcCMATPUBAIOTCA B Kau€CTBE 3aUM-
CTBOBaHUU. B OOJBIIMHCTBE ClTy4aeB OHU YK€ OCBOCHBI PYCCKUM s13bIKOM. Hampumep,
TaKue CJIOBa, KaK «HUCTEONMIIMEHT», «HAPPATUBBI), «JI€3aBYHPOBATHY» BCTPEUAIOTCS
BCE BMecTe B OJHOM al3are cratbu «Russia propaganda machine gains on U.S.»
(28.12.2015). IIpuauHO# Upe3MEPHOTO UCIIOIH30BAHMS 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB MOYKHO
CUMTaTh, YTO MEPEBEACHHAS CTAThsl HAMIPABIIEHA HA 00pPa30BaHHYIO, TOATOTOBIECHHYIO
aynutoputo. JIubo ke NpuYMHON SIBISETCS TO, YTO OOJBIIMHCTBO MPEICTABICHHBIX
CJIOB — 3TO MHOTO3HAYHBIE CJIOBa, UMEIOIINE OOraThlii CHHOHUMUYECKUH psijl. YKa3aB
HETOYHBIN PYCCKUI MEPEBO, aBTOP OEpeT Ha ceOsi OTBETCTBEHHOCTh B BO3MOXKHOM
COBEpIICHUN (PAKTUUECKOMN OITHOKH.

[lepeBosiHast CTaThs TEPSET CTUIMCTUYECKHE MPUEMBI, KOTOPbIE UCHOJB3yeT [ aif
Telnop. Hanpumep, Bo ppaze « While such content swirls through cyberspace...» onun
13 BapUaHTOB MEPEBOJA CJIOBA «SWIrls» — «KpYyXKUTHCS B BOJIOBOPOTE», TAKUM 00Opa-
30M, BCIO CTPOKY MOXHO IEpeBEeCTH Tak «B To BpeMs kak Takoe COAEp:KaHHUE KpY-
KUTCS B BOJIOBOPOTE YEPE3 KNOESPIIPOCTPAHCTBO», OJTHAKO ATa ujes ['ast Telnopa Oblina
MPOMyIIeHA.

Wnu, x npumepy, Pppasa «... but getting the transmissions in is a tough nut to crack»
OJIHOBPEMEHHO MOKA3bIBAE€T CXOJICTBO U pa3IMYMe aHTJIMICKOU U pycckoil (hpazeoio-
ruu. Beipaxkenue «a tough nut to crack» nocnoBHO mepeBOAUTCS «TBEPABIA OPEIIIEK,
YTOOBI PACKOJOTHY», OJHAKO YINTYOMBIIMCH B 3HaYEHUE 3TOI'0 YCTOWYUBOIO CIOBOCO-
YEeTaHUs B aHTJIOTOBOPSAIIUX CTpaHax v B Poccuu, MOKHO IPOCIIEIUTH pa3INuKe B €T0
Bocnpusatuu. K mpumepy, B pycckoM (pazeoqorHuecKoM CIOBape J1aeTcsl 3HAaUCHUE
«4YEeIIOBEK, OTIUYAIOIIUICS TBEPABIM WM CKPBITHBIM XapaKTEpPOM, HE MOAAOIIUICs
BIIUSIHUIO JIPYTUX» WA «YTO-IMOO0 C TPYAOM Pa3pelinMoey, a B aHTJTUHCKOM — «4elio-
BEK, KOTOPOT'O HEJIETKO MOHSTh, Y3HATHY, TO €CTh 3/IeCh Mbl BUIUM HEOOJbIIION CMBIC-
70BOM HIoaHC. [laHHBIN (pa3eosaoru3M B aHIIMHCKOM SI3bIKE UMEET 0oJiee Y3KOoe 3Ha-
YEHUE, YEM B PYCCKOM.

Takum 00pa3zoM, MbI MOXEM CJlI€NIaTh BBIBOJ, YTO MEPEBOIHBIEC CTATHU MOAAAIOTCS
MHTEpIIPETalK B 3aBUCUMOCTHU OT TOTO, KEM U KaK ObLI BBINOJIHEH NepeBo. Hekoto-
pble 0COOEHHOCTU CYOBEKTUBHOTO MEPEBOJIa MHOTIA MOTYT MPUBECTU K MUCKAKEHUIO



(hakToB, TMOO K MPOIMYCKY BaXKHBIX J€TaleH, YTO BIIOCIEACTBUHN MOXKET CPOPMUPOBATH
y 4UTaTeNs] HEJJOCTOBEPHOE BUECHUE COOBITHIA.
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